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LA MODIFICATION QUI SUIT EST APPORTÉE AUX DOCUMENTS DE LA DEMANDE
D'ARRANGEMENTS EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT (DAMA) ET EST EN VIGUEUR
MAINTENANT.  LA MODIFICATION FERA PARTIE DES DOCUMENTS DE L’AMA. 
____________________________________________________________________________________

PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

Dans article 2, Sommaire, enlever clause iv) Limite des contrats et remplacer avec:   

iv) Limite des contrats
Chacun des contrats en vertu de l’AMA ne doit pas dépasser 40 000,00$ (taxe sur les produits et
services ou taxe de vente harmonisée comprise). Ce montant comprend un prix ferme maximum de 35
000,00$ pour les travaux définis, ainsi qu’un prix plafond pouvant atteindre 5 000,00$ pour les éventuels
travaux inconnus pouvant survenir et découlant de l’Énoncé des besoins. Ces travaux éventuels ne
devront dépasser 5 000,00$ dans aucun des contrats. Les travaux dépassant les limites décrites
ci-dessus ne seront pas donnés à contrat en vertu de l’AMA.

PARTIE 6 - ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT ET CLAUSES DU CONTRAT
SUBSÉQUENT

Enlever article 6, Limite des contrats, et remplacer avec:   

6. Limite des contrats
Chacun des contrats en vertu de l’AMA ne doit pas dépasser 40 000,00$ (taxe sur les produits et
services ou taxe de vente harmonisée comprise). Ce montant comprend un prix ferme maximum de 35
000,00$ pour les travaux définis, ainsi qu’un prix plafond pouvant atteindre 5 000,00$ pour les éventuels
travaux inconnus pouvant survenir et découlant de l’Énoncé des besoins. Ces travaux éventuels ne
devront dépasser 5 000,00$ dans aucun des contrats. Les travaux dépassant les limites décrites
ci-dessus ne seront pas donnés à contrat en vertu de l’AMA.

ANNEXE « C » - PROCESSUS DE PASSATION DE MARCHÉ/FORMAT D’ÉNONCÉ DES TRAVAUX

Dans article 1.0, Processus de Passation de Marché, enlever:

Les deux parties doivent faire attention dans leurs activités de passation de marchés, car le Canada ne
peut, en aucun cas, autoriser le paiement d’une facture de plus de 30 000,00$ en vertu d’un contrat
résultant de ces AMA. Tous les contrats seront assujettis à une vérification, en vertu de l’AMA.

Et remplacer avec:

Les deux parties doivent faire attention dans leurs activités de passation de marchés, car le Canada ne
peut, en aucun cas, autoriser le paiement d’une facture de plus de 40 000,00$ en vertu d’un contrat
résultant de ces AMA. Tous les contrats seront assujettis à une vérification, en vertu de l’AMA.

      
Toutes les autres modalités demeurent inchangées.
______________________________________________________________________________
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